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PRIJEDLOZI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane da kao 
nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge:

– uzimajući u obzir izvješće posebnog izvjestitelja UN-a za ljudska prava i okoliš od 
24. siječnja 2018. u kojemu su predstavljena okvirna načela o ljudskim pravima i 
okolišu te izvješće od 15. srpnja 2020. naslovljeno „Ljudska prava ovise o zdravoj 
biosferi”,

– uzimajući u obzir dokument „Zalaganje čelnika za prirodu: Ujedinjeni u preokretanju 
gubitka biološke raznolikosti do 2030. za održivi razvoj”, koji su usvojili politički 
čelnici na sastanku na vrhu Ujedinjenih naroda o biološkoj raznolikosti održanom 
30. rujna 2020.,

– uzimajući u obzir studiju Resornog odjela Europskog parlamenta za vanjske odnose iz 
travnja 2020. naslovljenu „Biodiversity as a Human Right and its Implications for the 
EU’s External Action” („Biološka raznolikost kao ljudsko pravo i njezine posljedice za 
vanjsko djelovanje EU-a”),

A. budući da će dominanti negativni trendovi u području biološke raznolikosti i ekosustava 
ugroziti napredak prema postizanju 80 % procijenjenih UN-ovih ciljeva održivog 
razvoja koji se odnose na siromaštvo, glad, zdravlje, vodu, gradove, klimu, oceane i 
zemljište; 

B. budući da pandemija bolesti COVID-19 i dalje utječe na zdravlje i sredstva za 
privređivanje ljudi diljem svijeta; budući da uništavanje prirodnih staništa, posebno 
tropskih šuma koje predstavljaju iznimne zalihe biološke raznolikosti, dovodi do 
povećanja kontaktnih zona ljudi i divljih životinja te bi moglo znatno utjecati na pojavu 
i širenje virusnih bolesti u budućnosti;

C. budući da UN-ova Konvencija o biološkoj raznolikosti služi kao temelj za definiranje 
politika za zaštitu biološke raznolikosti iz perspektive ljudskih prava i za širenje 
djelokruga međunarodnih obveza u pogledu biološke raznolikosti u odnosu na ljudska 
prava; budući da se radom posebnog izvjestitelja UN-a za ljudska prava i okoliš utire 
put oblikovanju pravnog okvira obveza u pogledu ljudskih prava povezanih s 
očuvanjem i održivom upotrebom biološke raznolikosti;

D. budući da EU i njegove države članice, zajedno sa svojim obvezama iz prava EU-a o 
usklađenosti politika u vanjskom djelovanju, moraju poštovati svoje međunarodne 
obveze u pogledu biološke raznolikosti i ljudskih prava u dobroj vjeri i uz uzajamnu 
potporu u skladu s obvezom iz Povelje EU-a o temeljnim pravima prema kojoj se 
visoka razina zaštite okoliša i poboljšanje kvalitete okoliša moraju uključiti u politike 
Unije i u skladu s načelom održivog razvoja;

E. budući da se posljednjih godina diljem svijeta znatno povećao broj boraca za ljudska 
prava angažiranih u području okoliša i zemljišta, koji su ubijeni ili su izloženi nasilju, 
otmicama, prijetnjama, uznemiravanju, zastrašivanju i klevetama; budući da se oni često 
suočavaju s velikim nedaćama i opasnostima, koje u određenim okolnostima proizlaze 
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iz iskorištavanja prirodnih resursa radi profita, zajedno s endemskom korupcijom i 
siromaštvom;

F. budući da se procjenjuje da je najmanje jedna četvrtina svjetskog zemljišta u vlasništvu 
autohtonih naroda i lokalnih zajednica koji njime upravljaju, koji ga koriste ili 
nastanjuju te budući da se to područje nalazi pod sve većim okolišnim pritiskom zbog 
ljudskog djelovanja; budući da se Deklaracijom UN-a o pravima autohtonih naroda 
priznaju kolektivna i individualna prava autohtonih naroda;

G. budući da se onečišćenje mora plastikom posljednjih godina znatno povećalo i utječe na 
biološku raznolikost; budući da bi stoga trebalo uložiti napore u donošenje novog 
globalnog sporazuma za borbu protiv onečišćenja mora plastikom;

Važnost zdravih ekosustava i biološke raznolikosti za ljudska prava

1. ističe da degradacija i uništavanje ekosustava i stres koji doživljavaju zbog neodržive 
eksploatacije resursa i klimatskih promjena dovode do izumiranja vrsta i gubitka 
biološke raznolikosti bez presedana te predstavljaju prijetnju ljudskim pravima 
današnjih i budućih naraštaja, među ostalima njihovim pravima na život, zdravlje, 
hranu, vodu, sanitarne i stambene uvjete, kao i pravima najranjivijih skupina, 
uključujući žene, djecu i osobe s invaliditetom, pravima autohtonih naroda te pravima 
ruralnih zajednica i zajednica ovisnih o prirodnim resursima; također naglašava da 
degradacija i stres koje trpe ekosustavi štete postizanju napretka u pogledu ostvarenja 
većine ciljeva održivog razvoja do 2030., a naročito ciljeva iskorjenjivanja siromaštva i 
gladi, osiguravanja pristupa vodi i odvodnji, postizanja sigurnosti opskrbe hranom, 
osiguravanja zdravih života i smanjenja socioekonomskih nejednakosti u i među 
zemljama;

2. podsjeća na to da poljoprivredna produktivnost i otpornost ovise o biološkoj 
raznolikosti kako bi se zajamčila održivost prehrambenih sustava bez korištenja 
kemijskih pesticida; nadalje ističe važnost održivog uzgoja i upravljanja šumama za 
očuvanje biološke raznolikosti, zdravlje, klimatsku otpornost i dugovječnost šumskih 
ekosustava te zaštitu svih biljaka i životinja, poput kukaca oprašivača, koje su suočene s 
posebnim prijetnjama;

3. skreće pozornost na potrebu za intenziviranjem napora radi očuvanja i obnove biološke 
raznolikosti, a naročito učinkovitih mjera za istodobnu zaštitu ljudskih prava te 
očuvanje prirodnih resursa i njihovo održivo korištenje; u tom pogledu poziva na razvoj 
holističkog i na ljudskim pravima zasnovanog pristupa EU-a izradi politika u cilju 
sprečavanja gubitka i degradacije biološke raznolikosti te na usklađivanje sektorskih 
politika EU-a s tim ciljevima; ističe važnost očuvanja biološke raznolikosti u 
prekomorskim zemljama i područjima te najudaljenijim regijama EU-a te u tom pogledu 
naglašava da je potrebno nastaviti s fondovima i programima EU-a kojima je to cilj; 
također ističe potrebu za jačanjem međunarodnog prava, zakonodavstva i postupovnih 
prava u području okoliša i ljudskih prava, naročito jačanjem pristupa informacijama, 
sudjelovanja javnosti i pristupa pravosuđu i učinkovitim pravnim lijekovima te 
podupiranjem i promicanjem središnje uloge lokalnih zajednica, autohtonih naroda i 
boraca za ljudska prava u području okoliša kada je riječ o očuvanju biološke 
raznolikosti;
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4. naglašava da su biološka raznolikost i ljudska prava međusobno povezani i međuovisni 
te podsjeća na obveze država u pogledu ljudskih prava u području zaštite biološke 
raznolikosti o kojoj ta prava ovise, među ostalim osiguravanjem sudjelovanja građana u 
odlukama povezanima s biološkom raznolikošću; pozdravlja napredak u priznavanju 
povezanosti ljudskih prava i zdravlja biosfere na međunarodnoj i nacionalnoj razini; 
poziva EU da se zalaže za univerzalno priznavanje prava na zdrav, održiv, čist i siguran 
okoliš u Vijeću UN-a za ljudska prava i Općoj skupštini; smatra da bi to priznavanje 
trebalo poslužiti kao katalizator za snažnije politike i zakonodavstvo u području okoliša;

5. podržava napore posebnog izvjestitelja UN-a za ljudska prava i okoliš da se u vezi s 
okolišem, ekosustavima i biološkom raznolikošću razviju smjernice o obvezama u 
pogledu ljudskih prava; poziva države članice i institucije EU-a da podupru i zagovaraju 
globalnu provedbu okvirnih načela ljudskih prava i okoliša iz 2018. koja je predstavio 
posebni izvjestitelj UN-a za ljudska prava i okoliš; poziva EU da u okviru Programa 
UN-a za okoliš podrži inicijativu o zaštiti okoliša;

6. naglašava da je pandemija bolesti COVID-19 pokazala da se u donošenju politika važno 
držati načela „jedno zdravlje” te da su potrebne korjenite promjene koje uključuju 
suradnju među svim disciplinama i sektorima; također ističe da postoji opasnost da 
globalna recesija uzrokovana pandemijom dovede do toga da države diljem svijeta 
ostave po strani zaštitu okoliša kako bi potaknule kratkoročnu gospodarsku aktivnost; 
naglašava da mjere za poštovanje i zaštitu biološke raznolikosti moraju biti integrirane u 
sve gospodarske sektore;

Budući europski okvir za upravljanje biološkom raznolikošću i odgovorno poslovanje

7. pozdravlja namjeru Komisije da razvije novi europski okvir za upravljanje biološkom 
raznolikošću i da slijedi uključiv pristup uz sudjelovanje civilnog društva u njegovoj 
ulozi nadzornika usklađenosti u praćenju provedbe zakonodavstva EU-a o okolišu; 
također pozdravlja njezin cilj da 2021. godine predstavi novu inicijativu o održivom 
poslovnom upravljanju kojom će se voditi računa o postupanju s dužnom pažnjom s 
obzirom na ljudska prava i okoliš u svim gospodarskim lancima vrijednosti; u tom 
pogledu ustraje u tome da je potrebno sročiti zakonodavstvo EU-a o obveznom 
postupanju s dužnom pažnjom u pogledu ljudskih prava i okoliša za poduzeća iz EU-a 
te poduzeća koja imaju sjedište u EU-u i poduzeća iz trećih zemalja koja posluju na 
unutarnjem tržištu, kojim bi se propisala pravna obveza da se utvrde, ispitaju, spriječe, 
zaustave, ublaže, prate, priopće i isprave potencijalni ili stvarni negativni učinci duž 
cijelog lanca opskrbe, te da se skrene pozornost na njih i da počinitelji snose 
odgovornost, te bi se uspostavili djelotvorni mehanizmi za praćenje i provedbu u skladu 
s Vodećim načelima UN-a o poslovanju i ljudskim pravima; poziva Komisiju da hitno 
iznese prijedlog pravnog okvira EU-a koji se temelji na obveznom postupanju s dužnom 
pažnjom u pogledu ljudskih prava i okoliša od strane poduzeća kojom bi se trebali 
osigurati održivi vrijednosni lanci bez krčenja šuma; također poziva Komisiju da 
razmotri rješavanje pitanja uvoza robe čijom se ekstrakcijom ili proizvodnjom uništava 
ili degradira biološka raznolikost; naglašava da se treba boriti protiv nekažnjavanja 
korporativnih i državnih zlouporaba stvaranjem instrumenata koji omogućuju potpunu, 
učinkovitu i održivu provedbu zakona o ljudskim pravima i okolišu i njihovo izvršenje;

8. naglašava da krčenje šuma, jagma za zemljištem i druge neodržive aktivnosti 
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iskorištavanja i ekstrakcije resursa koje se provode u okviru određenih privatnih ili 
javnih aktivnosti imaju znatan i višedimenzionalan učinak na autohtone narode i lokalne 
zajednice; naglašava da tim skupinama često nije priznato pravo vlasništva na njihove 
zemljišne, vodne ili druge resurse koje su te skupine tradicionalno posjedovale ili na 
neki drugi način nastanjivale ili koristile; naglašava da uskraćivanje prava vlasništva 
nerazmjerno više pogađa žene; poziva dionike i poduzeća da se angažiraju u promicanju 
održivog upravljanja šumama te da priznaju prava autohtonih naroda, među ostalim 
jamčenjem slobodnog, prethodnog i informiranog pristanka i učinkovitog sudjelovanja 
autohtonog i lokalnog stanovništva u procesima donošenja odluka o upravljanju 
resursima i iskorištavanju resursa; potiče poduzeća da provedu stroge procjene učinka 
za sve svoje aktivnosti koje mogu utjecati na biološku raznolikost lokalnih zajednica i 
na zajedničko zemljište, vode i druge prirodne resurse autohtonih naroda, u skladu s 
Vodećim načelima UN-a o poslovanju i ljudskim pravima, Smjernicama Organizacije 
za ekonomsku suradnju i razvoj o dužnoj pažnji za odgovorno poslovno ponašanje i 
okvirnim načelom br. 12 posebnog izvjestitelja UN-a za ljudska prava i okoliš; poziva 
EU da ne pruža potporu ili financijska sredstva za projekte koji bi mogli doprinijeti 
deložaciji autohtonih naroda iz njihovih matičnih područja; pozdravlja poziv na 
djelovanje koji je u studenome 2020. uputio UN u vezi s izgradnjom uključive, održive i 
otporne budućnosti zajedno s autohtonim narodima;

Korištenje vanjskog djelovanja EU-a za promicanje Strategije EU-a za bioraznolikost

9. poziva Komisiju i Europsku službu za vanjsko djelovanje (ESVD) da uključe zaštitu 
biološke raznolikosti i njezine međusobne povezanosti s ljudskim pravima u vanjsko 
djelovanje EU-a, među ostalim putem dijaloga o ljudskim pravima i putem trgovinske 
politike, da u međunarodnim forumima promiču ambiciozne politike povezane s 
biološkom raznolikošću, u skladu s europskim zelenim planom i novom Strategijom 
EU-a za bioraznolikost, te da provode mjere u okviru Akcijskog plana EU-a za ljudska 
prava i demokraciju (2020. – 2024.) radi rješavanja učinka gubitka biološke raznolikosti 
na ostvarivanje ljudska prava;

10. također poziva Komisiju da se zajednički i dosljedno bavi pitanjima suradnje 
povezanima s očuvanjem biološke raznolikosti, integritetom ekosustava i poštovanjem 
međunarodnih obveza u području okoliša i ljudskih prava, posebno putem 
međunarodnih sveobuhvatnih i sektorskih sporazuma i političkih dijaloga EU-a s 
partnerskim zemljama, među ostalim poštovanjem pravila o pravednoj trgovini u vezi s 
okolišem, i kako bi se čim bolje mogle iskoristiti procjene učinka na ljudska prava i 
održivi razvoj i povezane preporuke; poziva Komisiju da prije sklapanja sporazuma o 
trgovini i suradnji te provedbe razvojnih projekata provede temeljitu studiju procjene 
učinka, s posebnim naglaskom na mjerenju njihova učinka na prava i život lokalnog 
stanovništva; inzistira na tome da se procjene učinka moraju provoditi uz istinsko i 
smisleno sudjelovanje civilnog društva i lokalnih zajednica te da se njihovi zaključci 
moraju uzeti u obzir; poziva Komisiju da ponovno procjeni provedbu projekata u 
slučaju potencijalnih ili stvarnih negativnih učinaka na ljudska prava povezanih s 
okolišem i biološkom raznolikošću; također poziva Komisiju i ESVD da izrade 
smjernice o pravu na čist, zdrav, siguran i održiv okoliš, da biološku raznolikost i 
njezinu međusobnu povezanost s ljudskim pravima uključe u svoja periodična izvješća 
o stanju ljudskih prava u zemljama koje nisu članice EU-a te da razviju alate i materijale 
za osposobljavanje za delegacije EU-a o važnosti biološke raznolikosti za njihov rad u 
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području ljudskih prava; poziva delegacije EU-a da surađuju s poduzećima i 
relevantnim dionicima u cilju podizanja razine osviještenosti, poticanja projekata, 
olakšavanja sudjelovanja organizacija civilnog društva te razmjene informacija u tom 
pogledu;

11. ističe da trgovinski sporazumi moraju podržavati biološku raznolikost u trećim 
zemljama i dati im pozitivan doprinos, među ostalim s pomoću čvrstih, ambicioznih i 
propisno provedenih poglavlja o trgovini i održivom razvoju; apelira na glavnog 
službenika Komisije za nadzor provedbe trgovinskih pravila da u tom pogledu u bliskoj 
suradnji s Europskim parlamentom nadgleda usklađenost takvih sporazuma; pozdravlja 
integraciju međunarodnih standarda u području okoliša i ljudskih prava u okviru općeg 
sustava povlastica (OSP); poziva Komisiju da uzme u obzir međusobnu povezanost 
biološke raznolikosti i ljudskih prava pri procjeni provedbe međunarodnih konvencija o 
ljudskim pravima i okolišu u okviru OSP-a; poziva na uključivanje Konvencije 
Međunarodne organizacije rada br. 169 o autohtonim i plemenskim narodima u taj okvir 
i preporučuje da države članice EU-a koje to još nisu učinile ratificiraju Konvenciju; 
poziva na uključivanje relevantnih dionika u dijaloge o OSP-u te na njihovu veću 
transparentnost;

12. poziva Vijeće da Komisiji povjeri mandat da u ime EU-a vodi pregovore o sudjelovanju 
u otvorenoj međuvladinoj radnoj skupini za transnacionalne korporacije i druga 
poduzeća u vezi s ljudskim pravima u cilju donošenja obvezujućeg i provedivog 
ugovora UN-a o poslovanju i ljudskim pravima; naglašava važnost tog procesa, posebno 
u pogledu fenomena jagme za zemljištem i njegova utjecaja na biološku raznolikost te 
na ljudska prava i prava autohtonih naroda;

13. odaje počast borcima za ljudska prava u području okoliša i zemljišnih prava, 
predstavnicima lokalne zajednice, odvjetnicima i novinarima koji se zauzimaju za 
zaštitu prirodnih resursa te snažno osuđuje nasilje, uključujući ubojstva, te 
kriminalizaciju njihovih aktivnosti; uvažava doprinose, iskustva i znanje tih skupina u 
borbi protiv gubitka biološke raznolikosti i degradacije okoliša;

14. poziva Komisiju i ESVD da se nastave sustavno baviti slučajevima boraca za ljudska 
prava u području okoliša i zemljišnih prava koji su suočeni s prijetnjama nasiljem u 
predmetnim zemljama; u tom pogledu poziva ESVD da kada sudjeluje u političkim 
dijalozima i prilikom posjeta institucijama za ljudska prava u trećim zemljama nastavi s 
praksom predaje popisa pojedinačnih slučajeva kršenja ljudskih prava boraca za ljudska 
prava;

15. pozdravlja to što je mehanizam EU-a za borce za ljudska prava ProtectDefenders.eu u 
studenome 2019. produljen za još tri godine; podsjeća na važnost tog mehanizma s 
obzirom na sve veće potrebe i raznolikost problema, uključujući nasilje i napade s 
kojima se suočavaju borci za ljudska prava, zemljište i okoliš; poziva na jačanje i 
kontinuirano preispitivanje mehanizma u skladu s njegovim potrebama;

16. potiče Komisiju da definira posebnu strategiju za zaštitu i potporu za lokalne zajednice i 
borce za ljudska prava u području okoliša i zemljišnih prava, koji bi se trebali 
koordinirati u svim programima vanjske pomoći; također poziva na veću potporu 
organizacijama civilnog društva koje rade na zaštiti okoliša i biološke raznolikosti, 
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posebno uspostavom partnerstava i izgradnjom kapaciteta za obranu prava autohtonih 
naroda i lokalnih zajednica;

17. poziva predstavnike EU-a i država članica koji će sudjelovati na Konferenciji stranaka 
Konvencije o biološkoj raznolikosti (COP 15) u listopadu 2021. u Kunmingu (Kina) da 
se zalažu za biološku raznolikost i osiguraju da su globalno djelovanje u području 
biološke raznolikosti i srodni ciljevi povezani s poštovanjem i zaštitom prava na život, 
zdravlje, hranu, vodu i stanovanje, kao i ljudskih prava žena, djece, osoba s 
invaliditetom i ostalih ranjivih skupina koje su pogođene gubikom biološke 
raznolikosti; ponavlja svoj poziv EU-u da se zalaže za istovjetno visoku razinu ambicije 
tijekom pregovora kako bi se osigurali ravnopravni uvjeti na svjetskoj razini, 
uključujući pravno obvezujuće međunarodne ciljeve u području obnove i zaštite od 
najmanje 30 % do 2030. ne bi li se njima odrazile ambicije EU-a za svoje područje; 
potiče Komisiju i države članice da se savjetuju i surađuju s relevantnim skupinama 
civilnog društva i drugim zainteresiranim dionicima uoči i nakon konferencije COP 15; 
snažno podupire uključivanje ljudskih prava u Globalni okvir za biološku raznolikost 
COP 15 nakon 2020. i poziva na utvrđivanje ciljeva očuvanja prirode na globalnoj i 
nacionalnoj razini, koji će nadovezati na pravo na čist, zdrav, siguran i održiv okoliš;

18. pozdravlja predanost šefova država i vlada EU-a u okviru „Zalaganja čelnika za 
prirodu” da se stane na kraj kaznenim djelima protiv okoliša te da se u tu svrhu 
osiguraju učinkoviti i odvraćajući pravni okviri; u tom pogledu potiče EU i države 
članice da udvostruče napore kako bi ispunili svoje obveze u pogledu kaznenih djela 
protiv okoliša i promicali međunarodni pristup kaznenom pravu u području okoliša; 
poziva na uspostavu pravnih okvira kako bi se zajamčio pristup učinkovitim pravnim 
lijekovima u slučajevima gubitka i degradacije biološke raznolikosti; poziva EU i 
države članice da pokreću nove inicijative kako bi „ekocid” postao kazneno djelo 
priznato Rimskim statutom Međunarodnog kaznenog suda, što će omogućiti da se 
počinitelji privedu pravdi; preporučuje da se u teška kršenja ljudskih prava obuhvaćena 
globalnim režimom sankcija EU-a za ljudska prava ubroje i kaznena djela protiv 
okoliša; poziva Komisiju da razmotri vanjsku dimenziju EU-a Direktive o zaštiti okoliša 
putem kaznenog prava i Direktive o odgovornosti za okoliš.
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